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ТЕАТРАЛЬНЫЙ 
ПРАЗДНИК МАЛЫШЕЙ
СВОИ гастроли в Виль­

нюсе Московский госу­
дарственный детский му­

зыкальный театр начал оперой- 
скаткой И. Морозова «Золотой 
ключик» •*— спектаклем, кото­
рый должен был стать ключом 

«, сердцу маленького зрителя. 
Было бы неправильным ут­

верждать, что нашим малы­
шам никогда не показывали 
музыкальных спектаклей, За 
последнее десяіплетне только 
з Академическом театре опе­
ры и балета Литовской ССР 
состоялось несколько совер­
шенно новых музыкальных по­
становок для детей — опера 
«Красная Шапочка» В. Гокели, 
балет Л. Аустер «Северный 
сон», опера Р. Пятса «Хитрый 
Анте», опера И. Гайжаускаса 
«Буратино», балет Б. Павлов­
ского «Белоснежка и семь гно­
мов», Несомпеяво, эти произ­
ведения сыграли немалую роль 
в воспитании нашего юного 
зрителя. Ведь только балет И. 
Морозова «Доктор Айболит» 
за девятнадцать лет существо­
вания на нашей сцене воспи- 
іал не одно поколение зрите­
лей и исполнителей. И все-та­
ки музыкальных спектаклей 
для детей еще не хватает. Это 
заказывают и гастроли наших 
гостей. Вот уже вторая неде­
ля, как зрительный зал театра 
оперы и балета дважды в 
день наполняется гомоном...

Гаснет свет, смолкают зрите­
ли, на авансцену выходит один 
яз руководителей театра. Сле- 
дует краткое вступление о спе­
цифика музыкального произве­
дения, в,., шум в зале возоб­
новляется. Видимо, существен­
ная разница между взрослым 

Ж детским восприм ем  кроется 
й том. что малыши, если спек­
такль их захватил, не могут 
спокойно усидеть на местах. 
Чуть ли не все время юные 
зрители подсказывают дейст­
вующим лицам, что делать, 
хряками поддерживают Бура­

тино, Мальвину, Белоснежку, 
злобно ширят ва. кота Бааилао 
и лису Алйсу, Королеву-мачеху 
я Кардбаса-Барабаса. Можно 
представить, сколько физичес­
ких и моральных сил требуют 
от исполнителей каждый спек­
такль, каждое действие. Одйа- 
ко .эти усилия вознагражда­
ются любовью аудитория, той 
постоянной связью со зрите­
лем, к которой і всегда стре­
мится каждый мастер сцены.

Разнообразен гастрольный 
репертуар москвичей, различен 
и уровень их постановок.

Одной из наиболее удачных, 
по-моему, следует считать «Зо­
лотой ключик» И. Морозова, 
Художественная зрелость это­
го- произведения обуславлива­
ется целым рядом компонентов 
Імузыка, драматургия, режис­
сура, сценография, актерское 
исполнение!. Режиссер-поста­
новщик М. Мордвинов, дири­
жер Л. Гершхоаич, сценограф 
В. Талалай прекрасно понима­
ют психологию своего слуша­
теля и с самого начала пред­
ставления умеют сконцентри­
ровать его внимание...

На сцене кружится шумная 
и красочная карусель ярмарки. 
Вверх и вниз летают сказочные 
персонажи. Карусель — цент­
ральная ось спектакля. Она 
поворачивается то одной, то 
другой стороной, и мы видим 
комнатку папы Карло, пусты­
ню, домик Мальвины, чудес­
ный кукольный театр, о кото­
ром так мечтал Буратино. Ху­
дожник А. Бойм создал ориги­
нальные костюмы. Пластиче­
ские характеристики кота 6а- 
зилио, лисы Алисы, черепахи 
Тортиллы и других персона­
жей позволили отказаться от 
необходимых в таких случаях 
масок и других атрибутов, что 
в свою очередь открыло «зе­
леную улицу» импровизации.

Трудно выделить кого-либо 
из многочисленного коллекти­
ва исполнителей в этом спек­

такле, однако Хозяин харче-,; 
вки |В. Тучинский), лиса Али­
са (Н. Макарова), кот Базил ио 
{А, Бодров), ну, и, конечно, 
Буратино (Г. Скршшикова) и 
Мальвина (заслуженная арти­
стка РСФСР Г. Свербилова) 
достойны высшей оцеикя.

Самый, пожалуй, ® слабый1 
спектакль наших гостей —- это 
балет-сказка Л. Половинкина 
«Негритенок и обезьяна». Сто 
«малокровие», видимо, зависит 
от слабости драматургий, му­
зыки, хореографии, т. е. основ­
ных компонентов балета-спек­
такля. Музыка, напнсаяяая Л. 
Половинкиным чуть ли не пол 
вока назад, хотя и дополнен­
ная ленинградцем Э. Банезш- 
чем, не предоставляет доста­
точных возможностей балет­
мейстеру О. Тарасовой.

Балетмейстер «Негритёнка и 
обезьяны» отказалась от клас­
сического танца, мотивируя это, 
видимо, недоступностью и не­
понятностью его маленькому 
зрителю, Но ведь другее дет­
ские балеты доказывают, что 
даже самые маленькие зрите­
ли прекрасно понимают, что 
делается на сцене, если с ни­
ми говорят на простом и яс­
ном языке танца. Видимо, ав­
торы спектакля сами не вери­
ли в хореографию, поскольку 
ввели комментарии чуть ли не 
к каждому танцу.

Балетный язык сложен не 
только для детского, но и для 
взрослого восприятия, так что 
Московский государственный 
детский музыкальный театр 
выполняет поистине труд­
ную и очень нужную работу.

Много теплых слов сказано 
в нашей печати об организато­
ре и основателе театра, народ-: 
ной артистке СССР лауреате 
Государственной премии Нзта- 
ляи Сац. Однако самые сер­
дечные сказали и еще скажуз 
дети, для которых гастроли 
стали подлинным праздником,

Ж. ДАУТАРТАС.


